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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać  
instrukcje!

Więcej informacji można 
znaleźć na stronie interne-
towej!

Przestrzegać wskazówek  
ostrzegawczych i 
bezpieczeństwa!

b

a

Opakowanie i urządzenie 
przekazać do utylizacji 
zgodnie z przepisami o 
ochronie środowiska!

Prawidłowy sposób 
postępowania!

Walizka polipropylenowa

	 Instrukcja

�Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali się 
Państwo na zakup produktu najwyższej jakości. Przed pierwszym

uruchomieniem produktu należy się z nim zapoznać. W tym celu na-
leży przeczytać uważnie poniższą instrukcję obsługi oraz 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produktu używać wy-
łącznie zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. Należy prze-
chowywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej 
osobie należy również przekazać wszystkie dokumenty. Wyjąć walizkę z 
opakowania i sprawdzić czy nie jest uszkodzona. Jeśli jest uszkodzona 
nie używać walizki i od razu przeczytać fragment dot. gwarancji.

	 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt został zaprojektowany wyłącznie do użytku prywatnego, a nie 
do zastosowania komercyjnego. Walizka jest przeznaczona tylko do 
transportu osobistych rzeczy. Zastosowanie walizki niezgodne z jej prze-
znaczeniem może prowadzić do szkód rzeczowych i osobowych. W takim 
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przypadku producent lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za 
powstałe szkody. Walizka nie jest zabawką.

	 Opis części
1 	Uchwyt
2 	Drążek teleskopowy
3 	�Zamek szyfrowy Travel Sentry® 

Approved
4 	Kółka
5 	OKOBAN® UID

6 	�Zakryte pole adresowe z tyłu
7 	�Zamknięcie do otwierania 

zamka
8 	Pokrętła cyfr
9 	Przycisk (reset)

	 Zawartość
1 walizka z polipropylenu
2 oddzielne worki

1 instrukcja obsługi

	 Dane techniczne
Wymiary walizki  
wraz z kółkami:	 ok. 79 x 53 x 29 cm (wys. x szer. x głęb.)
Ciężar własny:	 ok. 4,85 kg
Pojemność:	 ok. 90 l 
Maks. ciężar napełnienia:	 28 kg
Maks. ciężar całkowity:	 32,85 kg

Wskazówki bezpieczeństwa

	�UWAGA! Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń!
	� Złe podnoszenie lub noszenie ciężkich bagaży może doprowadzić do 

urazów lub uszkodzeń kości, mięśni lub stawów. W celu podniesienie 
walizki należy przytrzymać ją po bokach obiema rękami. Poprosić o 
pomoc w razie trudności z podniesieniem walizki. Podczas rozpako-
wywania uważać na to, aby dzieci nie zaplątały się w opakowanie i 
nie udusiły się.
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	�UWAGA! Zagrożenie uszkodzeniem!
	� Dzięki wymienionym sytuacjom można uniknąć uszkodzenia walizki.

	 ·	 Przestrzegać maksymalnego obciążenia walizki.
	 ·	 Na schodach nieść walizkę zamiast ciągnąć ją.
	 ·	 Unikać przeładowania walizki. 

	 Stasowanie zamka szyfrowego 3

Kombinacja cyfr ustanowiona jest na cyfry 0 - 0 - 0. Własną kombinację 
cyfr można ustawić następująco:

1.	�Bezpośrednio obok pokręteł cyfr 8  znajduje się przycisk 9 . Wcisnąć 
go małym ostrym przedmiotem, aby pozostał we wciśniętej pozycji. 
Następnie ustawić pokrętła cyfr 8  na wybraną kombinację cyfr.

2. �Po wprowadzeniu wybranej kombinacji cyfr przesunąć zamknięcie do 
otwierania zamka 7  w kierunku strzałki. Teraz przycisk 9  wyskoczy 
do swojej pierwotnej pozycji i można otworzyć walizkę tylko z nową 
ustawioną kombinacją cyfr.

3. �Proszę dobrze zapamiętać nową kombinację. Ewentualnie zanotować 
sobie nową kombinację cyfr i dobrze przechowywać ją. Aby zamknąć 
zamek, należy przestawić przynajmniej jedno pokrętło cyfr 8 . Jeśli 
ustawiona zostanie podana kombinacja cyfr, można ponownie otwo-
rzyć kłódkę.

Dodatkowe wskazówki
Ten zamek szyfrowy 3  jest zamkiem cyfrowym Travel Sentry® Approved 
i jest ważny w ponad 35 krajach, m.in. w USA, Kanadzie, Japonii, Izraelu, 
Chinach, Niemczech, Holandii, Korei Południowej, Szwajcarii*.

Służy do tego, aby zamknięte walizki w celu kontroli mogły być otwierane 
przez urzędy TSA (Transportation Security Administration) bez użycia siły 
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i ponownie zamykane. Dlatego w zestawie walizki nie jest zawarty  
ŻADEN klucz.

�*�Kompletny przegląd uczestniczących krajów można znaleźć na 
stronie www.travelsentry.org.

	 Zmiana aktualnej kombinacji cyfr
	�WSKAZÓWKA! 

Prosimy zwrócić uwagę, że kombinacja cyfr może zostać zmieniona  
jedynie z aktualną kombinacją, w przeciwnym razie nie jest to możliwe. 
Jeśli zapomniało się ostatnio stosowanego kodu, to prosimy NIE naciskać 
przycisku (reset) 9 .

Aby zmienić ustawienia zamka szyfrowego, należy postąpić w następujący 
sposób:

1.	�Przy pomocy pokręteł cyfr 8  podać ostatnio stosowaną kombinację cyfr.

2.	�Aby ustawić nową kombinację, należy powtórzyć kroki od 1 do 3 w 
rozdziale „Stosowanie zamka szyfrowego“.

	 Funkcja OKOBAN®-ID

Przy pomocy OKOBAN® oferuje TRAVEL SENTRY® BEZPŁATNY, między-
narodowy serwis rejestracyjny i powiadamiający dla bagażu i innych 
osobistych przedmiotów.

Z tyłu walizki znajduje się wyjątkowy numer identyfikacyjny (Unique  
Identification Number = UID 5 ), przy pomocy którego można zarejestrować 
się na stronie www.okoban.com.
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	 Sposób postępowania
1.	�Utworzyć BEZPŁATNE konto użytkownika na www.okoban.com lub  

zalogować się przy pomocy już istniejącego konta.

2.	�Przy pierwszej rejestracji konta otrzymasz po wprowadzeniu informa-
cji o koncie (z adresem e-mail i hasłem) wiadomość mailową od  
noreply@okoban.com z linkiem do weryfikacji, aby aktywować swoje 
konto. Prosimy o kliknięcie na link znajdujący się w wiadomości e-mail, 
aby potwierdzić swoje konto i zakończyć proces aktywacji.

3.	�Podać teraz 12-cyfrowy nr UID (XXXX-XXXX-XXXX), który znajduje się z 
tyłu walizki, na www.okoban.com lub zeskanować kod QR. Na koncie 
można BEZPŁATNIE zarejestrować dowolną ilość bagażu.

4.	�Zapisz swoje imię, nazwisko i adres dla znalazcy i uzupełnij szczegóły 
dotyczące przedmiotu.

5.	�Jeśli Twój zagubiony bagaż zostanie znaleziony, to znalazca może 
wprowadzić na stronie internetowej OKOBAN® nr UID. Zostaniesz 
wtedy poinformowana/y, że walizka została znaleziona i jak możesz 
skontaktować się ze znalazcą.

	�WAŻNE: 
Nr UID jest bezużyteczny bez konta użytkownika. Dlatego nr UID musi 
wcześniej zostać zarejestrowany z osobistymi danymi.

�Prosimy odwiedzić stronę www.okoban.com
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	 Przechowywanie

	� Walizkę należy przechowywać zawsze w stanie suchym i czystym,  
w pomieszczeniu o stałej temperaturze, z dala od bezpośredniego 
promieniowania słonecznego i źródeł ciepła.

	 Czyszczenie

Walizkę czyścić jedynie w poniżej przedstawiony sposób, aby uniknąć 
ewentualnych uszkodzeń. 

1.	Walizkę należy przetrzeć wilgotną ściereczką.

2.	�Przed przechowywaniem walizka musi całkowicie wyschnąć. 
	 ·	� Nie stosować żadnych agresywnych środków czyszczących  

zawierających rozpuszczalniki
	 ·	� Nie stosować żadnych rysujących lub zaostrzonych przedmiotów  

do czyszczenia jak noże, szczotki metalowe lub nylonowy czy  
podobne. Mogą one uszkodzić powierzchnie.

	 Utylizacja

Artykuł i opakowanie przekazać do utylizacji zgodnie z aktualnymi, 
lokalnymi przepisami.

	� Wskazówki dotyczące gwarancji i realizacji 
usług serwisowych

Artykuł ten objęty jest 5 latami gwarancji, licząc od daty zakupu. W 
przypadku wad produktu nabywcy przysługują ustawowe prawa.  
Opisane poniżej warunki gwarancji nie ograniczają ustawowych praw 
nabywcy. 
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	 Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się z datą zakupu. Należy zachować  
oryginalny paragon. Stanowi on dowód dokonania zakupu. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 5 lat od daty zakupu wad materiało-
wych lub fabrycznych, dokonujemy – według własnej oceny – bezpłatnej 
naprawy lub wymiany urządzenia. Gwarancja zakłada, że w terminie  
5 lat jej obowiązywania uszkodzone urządzenie zostanie przedłożone 
wraz z dowodem zakupu (paragon) i krótkim opisem zawierającym infor-
macje na temat usterki i czasu jej wystąpienia. 

	� Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytułu 
wad

Okres gwarancji nie ulega wydłużeniu o czas trwania usługi gwarancyjnej. 
Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części. Ewentualne 
szkody i wady stwierdzone w chwili zakupu należy zgłosić niezwłocznie 
po rozpakowaniu.

	 Zakres gwarancji
Urządzenie wyprodukowano zgodnie z wysokimi standardami jakości i 
poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. 

Usługa gwarancyjna obejmuje wady materiałowe i fabryczne. Gwarancja 
nie obejmuje części produktu ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych 
za części zużywalne, oraz uszkodzeń części łamliwych, np. przełączników, 
akumulatorów lub wykonanych ze szkła. 

Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użytkownika 
uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia lub konser-
wacji. W celu właściwego użytkowania produktu należy przestrzegać 
wszystkich wskazań zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. Bez-
względnie unikać zastosowania i użytkowania, które wskazano w niniejszej 
instrukcji jako niewłaściwe lub niebezpieczne. 
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Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego, nie zaś do 
zastosowań profesjonalnych. Gwarancja traci ważność w przypadku nie-
właściwego i niezgodnego z przeznaczeniem użytkowania urządzenia, 
użycia siły lub ingerencji dokonywanych poza naszymi autoryzowanymi 
punktami serwisowymi. Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się 
na nowo.

	� Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować 
się do następujących wskazówek:
·	� Przed skonsultowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 

paragon i numer artykułu (np. IAN 322986_1904 / 322987_1904 /  
329331_1904) jako dowód zakupu.

·	� Numer artykułu można znaleźć na stronie tytułowej instrukcji obsługi 
(u dołu po lewej) lub etykiecie na artykule.

·	� W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek w działaniu lub innych wad 
należy najpierw skontaktować się telefonicznie lub za pomocą poczty 
elektronicznej z wymienionym niżej działem serwisowym.

�Na stronie www.lidl-service.com można pobrać tę i wiele innych 
instrukcji, filmów dotyczących produktów oraz oprogramowanie. 

IAN 322986_1904

IAN 322987_1904

IAN 329331_1904



14 PL

 
Za pomocą tego kodu QR można przejść bezpośrednio do strony  
serwisu Lidl (www.lidl-service.com) i po podaniu numeru artykułu  
322986_1904 / 322987_1904 / 329331_1904 (IAN) otworzyć  
instrukcję obsługi.

	 Serwis

InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraße 25, 
DE-45329 Essen, GERMANY
E-mail:

 service-pl@incase-gmbh.com 
Siedziba: Niemcy
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Weitere Informationen  
finden Sie auf der Website!

Warn- und Sicherheits-
hinweise beachten! b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

So verhalten Sie  
sich richtig!

Polypropylen-Koffer 

	 Einleitung

�Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie 

sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung 
und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus. Nehmen Sie den Koffer aus 
der Verpackung und prüfen Sie ihn auf evtl. Schäden. Ist dies der Fall,  
benutzen Sie den Koffer nicht und lesen Sie direkt den Garantie-Absatz.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch entwickelt 
worden und nicht für gewerbliche Anwendungen geeignet. Der Koffer ist nur 
dafür vorgesehen, Ihre persönlichen Inhalte zu transportieren. Verwenden 
Sie den Koffer in einem nicht bestimmungsgemäßen Zusammenhang kann 
es zu Sach- oder Personenschäden führen. In diesem Fall übernimmt der 
Hersteller oder Händler keine Haftung für entstandene Schäden. Der Koffer 
ist kein Kinderspielzeug.
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	 Teilebeschreibung
1 	Griff
2 	Teleskopstange
3 	�Zahlenschloss Travel  

Sentry® Approved
4 	Zwillingsrollen
5 	OKOBAN® UID

6 	�Verdecktes Adressfeld auf der 
Rückseite

7 	�Verschluss zum Öffnen des 
Schlosses

8 	Zahlenrädchen
9 	Drucktaste (Reset)

	 Lieferumfang
1 Polypropylen-Koffer
2 separate Beutel

1 Gebrauchsanweisung

	 Technische Daten
Koffermaß inkl. Rollen:	 ca. 79 x 53 x 29 cm (H x B x T)
Eigengewicht:	 ca. 4,85 kg
Volumen:	 ca. 90 L 
Max. Füllgewicht:	 28 kg
Max. Gesamtgewicht:	 32,85 kg

Sicherheitshinweise

	�ACHTUNG! Verletzungsgefahr!
	� Durch falsches Anheben oder Tragen schwerer Gepäckstücke kann es 

zu Verletzungen oder Schäden an Knochen, Muskeln oder Gelenken 
kommen. Halten Sie den Koffer zum Anheben an den Seiten mit beiden 
Händen fest. Bitten Sie um Hilfe, falls Sie den Koffer nicht heben können. 
Achten Sie beim Auspacken darauf, dass Kinder sich nicht in der Ver-
packung verfangen oder ersticken.
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	�ACHTUNG! Beschädigungsgefahr!
	� Durch die genannten Situationen, können Sie Beschädigungen Ihres 

Koffers vermeiden. 
·	 Beachten Sie die maximale Belastbarkeit der Koffer. 
·	 Tragen Sie den Koffer auf Treppen anstatt ihn zu ziehen. 
·	 Vermeiden Sie eine Überfüllung des Koffers. 

	 Zahlenschloss 3  verwenden

Die Ziffernkombination ist auf die Ziffern 0-0-0 eingestellt. Eine eigene  
Ziffernkombination können Sie wie folgt einstellen:
 
1.	�Unmittelbar neben den Zahlenrädchen 8  befindet sich eine kleine  

Drucktaste 9 . Drücken Sie diese mit einem spitzen Gegenstand hinein, 
sodass diese in der gedrückten Position bleibt. Im Anschluss stellen Sie 
die Zahlenrädchen 8  auf die gewünschte Ziffernkombination.

2. �Nachdem Sie die gewünschte Ziffernkombination eingegeben haben, 
schieben Sie den Verschluss zum Öffnen des Schlosses 7  in Pfeilrichtung. 
Jetzt springt die Drucktaste 9  in ihre ursprüngliche Position zurück und 
der Koffer kann nur noch mit der neu eingestellten Ziffernkombination 
geöffnet werden. 

3. �Bitte prägen Sie sich die neue Kombination gut ein. Notieren Sie sich 
bestenfalls die neue Zahlenkombination und bewahren Sie diese sicher 
auf. Um das Schloss zu verschließen muss mindestens ein Zahlenräd-
chen 8  verstellt werden. Wird die eingegebene Ziffernkombination ein-
gestellt, lässt sich das Schloss wieder öffnen. 

Zusätzliche Hinweise
Dieses Zahlenschloss 3  ist ein Zahlenschloss Travel Sentry® Approved 
und gilt in mehr als 35 Ländern, u. a. USA, Kanada, Japan, Israel, China, 
Deutschland, Niederlande, Südkorea, Schweiz*.
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Es dient dazu, dass verschlossene Koffer zur Kontrolle durch die TSA-Be-
hörden (Transportation Security Administration) gewaltfrei geöffnet und 
wieder geschlossen werden können. Daher ist in der Lieferung des Koffers 
KEIN Schlüssel enthalten. 

�*�Eine komplette Übersicht der teilnehmenden Länder findet sich 
auf der Seite www.travelsentry.org.

	 Aktuelle Zahlenkombination ändern
	�HINWEIS! 

Bitte beachten Sie, dass die Zahlenkombination nur mit der aktuellen 
Kombination geändert werden kann, ansonsten ist dies nicht möglich. Falls 
Sie den zuletzt verwendeten Code einmal vergessen haben sollten, drücken 
Sie bitte NICHT die Drucktaste (Reset) 9 .

Um die Einstellungen Ihres Zahlenschlosses zu ändern, gehen Sie bitte wie 
folgt vor:

1.	�Geben Sie mithilfe der Zahlenrädchen 8  die zuletzt verwendete  
Zahlenkombination ein.

2.	�Um eine neue Zahlenkombination einzustellen, wiederholen Sie die 
Schritte 1 bis 3 des Abschnitts „Zahlenschloss verwenden“.

	 OKOBAN®-ID-Funktion

Mit OKOBAN® bietet TRAVEL SENTRY® einen KOSTENLOSEN weltweiten 
Registrierungs- und Verständigungsservice für Gepäck und andere persön- 
liche Gegenstände an.
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Auf der Rückseite des Koffers erkennen Sie Ihre einmalige Identifikations-
nummer (Unique Identification Number = UID 5 ) mit der Sie sich unter 
www.okoban.com registrieren können.

	 Vorgehensweise
1.	�Erstellen Sie KOSTENLOS Ihr eigenes Nutzerkonto auf www.okoban.com 

oder loggen Sie sich in Ihrem bestehenden Account ein.

2.	�Bei erster Registrierung des Kontos erhalten Sie nach Eingabe Ihrer 
Kontoangaben (inkl. E-Mail-Adresse und Passwort) eine E-Mail mit einem 
Verifizierungslink von noreply@okoban.com, um Ihren Account zu akti-
vieren. Bitte klicken Sie auf den sich in der E-Mail befindlichen Link, um 
Ihr Konto zu bestätigen und den Aktivierungsvorgang abzuschließen.

3.	�Geben Sie nun Ihre 12-stellige UID (XXXX-XXXX-XXXX), die sich auf der 
Rückseite Ihres Koffers befindet, auf www.okoban.com ein oder scannen 
Sie den QR-Code. Sie können unter Ihrem Account KOSTENLOS beliebig 
viele Gepäckstücke registrieren.

4.	�Hinterlegen Sie Ihren Namen und Adresse für den Finder und ergänzen 
Sie Details zum Gegenstand.

5.	�Wird Ihr verlorenes Gepäck gefunden, kann der Finder auf der Internet- 
seite von OKOBAN® die UID eintragen. Sie werden dann informiert, 
dass der Koffer gefunden wurde und wie Sie den Finder kontaktieren 
können.

	�WICHTIG: 
Die UID ist ohne ein entsprechendes Nutzerkonto nutzlos. Daher muss die 
UID mit Ihren persönlichen Daten vorab von Ihnen registriert werden.

�Besuchen Sie www.okoban.com
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	 Aufbewahrung

	� Den Koffer immer trocken und sauber in einem temperierten Raum  
lagern und vor direktem Sonnenlicht und Wärmequellen fernhalten.

	 Reinigung

Reinigen Sie den Koffer nur wie folgt beschrieben, um eine evtl. Beschä-
digung zu vermeiden. 

1.	Wischen Sie den Koffer mit einem feuchten Tuch ab.

2.	�Lassen Sie den Koffer vor der Lagerung vollständig trocknen. 
	 ·	 keine aggressiven lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden
	 ·	� keine kratzenden oder spitzen Reinigungsutensilien wie Messer,  

Metall- oder Nylonbürsten oder Ähnliches verwenden. Diese können 
die Oberflächen beschädigen.

	 Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung entsprechend aktueller, 
örtlicher Vorschriften.

	 Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung

Sie erhalten auf diesen Artikel eine Garantie von 5 Jahren ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 
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	 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den  
Original Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. 

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der 5-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 

	 Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden.

	 Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese  
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus 
oder die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
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Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
·	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 

(z. B. IAN 322986_1904 / 322987_1904 / 329331_1904) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

·	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder aus dem Pflegeetikett im Artikel.

·	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Software herunterladen. 

IAN 322986_1904

IAN 322987_1904

IAN 329331_1904
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Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite  
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
322986_1904 / 322987_1904 / 329331_1904 (IAN) Ihre Bedienungs-
anleitung öffnen. 

	 Service

Name: InCase Handelsgesellschaft mbH  
Nordsternstraße 25, 
DE-45329 Essen, GERMANY 
E-Mail: 

 service@incase-gmbh.de 
 service-at@incase-gmbh.com  
 service-ch@incase-gmbh.com

Sitz: Deutschland 



InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraße 25
DE-45329 Essen 
GERMANY 

Version: 09 / 2019
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